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EPE RJ ÉSÍL APÓK
Sárosnwgye s városainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

xxx
Az eperjesi „Széchenyi-kör“ és a „sárosmegyei gazdasági egyesület“ közlönye.

Szerkesztői iroda ; 
löutcia, 203. S2. a.

Iűh intézet dő minden a lap szellemi részéi illető közlemény

Kindóliivattai :
Az Eperjesi Népbank helyiségeiben, föntcza l sz.
Ide intézendők az előfizetések, hirdetmények s a kiadás 

körüli panaszok.

Megjelen : minden szombaton.

Előfizetési ár: vidékre postán vagy helyben házhoz küldve: 
Egy e-vre........................................S frt Icz.
E’élé-^-re..........................................2 „ 50 „
X'Tegryed.é-vre.............................1 „ 25 „

Hirdetéseket elfogad : Haasenstein és Vogler Budapesten 
és Béesben, G. L. Daube in. Frankfurtban.

Hirdetési díj:
háromliasábos petit sor egyszeri hirdetése 5 kr., többszöiö 

hirdetés jutányosabb.

— Bélyegdij: minden hirdetésért külön 30 kr. — 
Nyilttér minden sor 10 kr.

Kéziratok és levelek vissza nem adatnak. — Bérmentetlen 
levelek csak ismerős kezektől fogadtatnak el.
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Dr Schuster Konstantin kassai 
püspök ö nagy méltósága sz. kir, 

Eperjes város díszpolgára.
A f. évi szopt' inbor hó 13-án megtar­

tóit városi közgyűlés alkalmával felolvasta­
tott egyebek kő ölt a kassai püspök úr ő 
nagy méltóságának egy irata, melyben kö­
szönetét mond a város közönségének azon 
támogatásért, melylyel immár kész művé­
nek létesítését és befejezését elősegítette.

Ezen köszönő irat kapcsán Kyss Géza 
j. előterjesztő a városi jog- és pénzügyi 
szakosztályok következő indítványát!

Tekintetes városi közgyűlés !
A külföld városai szemmel láthatólag 

virulnak és gyarapodnak s azok fejlődésével 
egyenlépést tart magoknak a nemzeteknek 
— az államoknak felvirágzása is. És ez 
nem is lehet máskép; mert hiszen a váro­
sok góczpontjai a czivilizáczió összes vív­
mányainak, a honnan annak éltető sugarai 
mindenfelé jótékonyan kihatnak.

Nem úgy a mi városaink ! Hazánkban 
a jelen korszak kedvező egy vagy két vá­
ros terjeszkedésére, de — fájdalom — nem 
kedvező a többiekre nézve. Városaink álta­
lában nem fejlődnek és nem is fejlődhetnek, 
mert a hazánkban gonddal ápolt merev 
ceniralisztikus rendszer egy-két főhely 
javára absorbeálja a felvirágzásnak úgy­
szólván összes éltető elemeit a többiektől. 
„Segíts magadon és az Isten is megsegít!“ 
ezen szép jelszóval kárpótolnak minket; 
de szem elől tévesztik azt, hogy a növény,

TÁRCZA.
Messalina.

— Elbeszélés. —

Irta: R. P. 0.
(Folytatás.)

— Vissza térhetek anyámhoz. — gondola 
magában Kőszirty — ó meg fog bocsátani, Iza is 
meg fog indulni megbánásomon. — Menj, menj 
vissza hozzájok, ott az egyszerűségben oly boldog 
valál! — ezt kiáltá benne minden nemesebb
érzemény.

— Jövök anyám ! jövök Iza 1
Nehány lépést tesz, ah de ekkor ismét meg­

csendül tűiében : Gyáva ! Gyáva ! — És a szégyen 
bennünk mindenesetre hatalmasabb mint a lelki­
ismeret.

— Nem I nem térhetek vissza hozzájok I — 
kiáltá fel határozottan. — Ez a diimoni nő meg­
törte szivemet, megrabolt eszemtől és meggyalázta 
becsületemet, ... én nem vagyok méltó a bocsá­
natra. ... Visszatérni ? ... s az emberek megveté­
sével találkozni ? .... hisz én nem emelhetem fel 
többé önérzettel fejemet a szégyen és gyalázat 
terhe alul. Anyáin ! méltatlan fiadért nem fogsz 
pirulni az emberek előtt.

— A kit egy ily nő mint Elvira taszít el 
magától, az nem érdemes arra, hogy egy gyengéd 
jó anya őt karjaiba zárja. Megvetésre méltó ember 
lón belőlem és — gyáva, miut ez asszony monda. 
• •.. Gyáva ? Nem ! az nem vagyok, az emberek 
megvetését nem fogom eltűrni!

melyet nem öntöznek, nem ápolnak, hiába 
igyekszik magán segíteni.

így áll a dolog a mi városunkkal is.
Reméltünk innen is. reméltünk onnan 

is : de segélyt, támogatást törekvéseinkben 
nem tapasztaltunk.

Akkor váratlanéi lerakják városunkban 
egy nagyszabású épület alapjait; a munka 
halad s az épület szemünk kittára díszes 
palotává növi ki magát, melynek csarnokai 
a nemzeti irányú nőképzésnek s a szegény 
sorsú nép kisdedei gondozásának vannak 
szentelve, — palotává, melynek kapui 
minden rendű és rangú néposztály előtt 

. felekezeti külöinbség nélkül tárva vannak.
Tudjuk mindnyáján, hogy e nagysza­

bású s nagy horderejű intézet létesítése 
temérdek áldozatba került s tudjuk, hogy 
az áldozatkészség ily mérve városunk tör­
ténelmében példátlan.

T. közgyűlés ! Örökítsük meg jegyző­
könyveinkben azt, hogy 1882-ben járt köz­
tünk a vallásnak, a nemes erkölcsnek, a 
kultúrának, a nemzeti művelődésnek egy 
fenkölt lelkületű valódi apostola, — egy, 
saját érdemeinek oroszlánrészét szerényen 
másokra hárító, szívben, kedélyben és szel­
lemben egyaránt gazdag magyar egyház- 
nagy, a ki körültekintvén miközöttünk, 
annyira szivére vette hajdan virágzott, 
majd fejlődése pályáján visszavetett váro­
sunkat, hogy tett érte nagyot és fényeset, 
és tette épen azon pillanatban, midőn ez 
ősi sz. kir. város legkeserűbben kezdé 
érezni a virágzás feltételeitől, az életerős 
fejlődés forrásaitól való elszigeteltségét; a 

I midőn súlyosabban mint valaha érezte,

És ezzel odarohant a mozaik asztalhoz, me­
lyen Elvira revolverje feküdt, hogy felcsigázott 
lelkének iszonyú gondolatát végrehajtsa.

— Isten veled anyám ! Isten veled Izáin ! 
— szólt, a revolvert agyához illesztve, — utolsó 
sóhajom köztelek oszlik meg.

Alig ejtő ki Ernő ezen szavakat, midőn egy 
erős kéz ragadta meg karjat, és Zádory rémülettel 
kiáltja fülébe :

— Szerencsétlen 1 mit akarsz tenni ?
A levolver a szoba padlójára zuhant és Ernő 

aléltan rogyott Elek karjaiba.
Zádoiy mar néhány hét óta a legnagyobb 

aggodalmat érzé Ernő sorsa iránt, s nap-nap mel­
lett eljárt a hősi jellemű nőt. a szentet — a pá­
ratlan anyát vigasztalni ; annak fajdalma igen 
meghalá őt. S miután Kőszirty még folyton tűié 
bilincseit, Elek türelme mar végét érte ; ő elha­
tározó magát: ha kell. Ernőt erőszakkal is kira­
gadni a bűn posványából.

Miut látjuk, a végzet a legválságosabb pilla­
natban vezérlé őt ide.

*
A Kornay-palota homlokzatáról nagy fekete 

lobogó függött le, a templomok tornyaiban zúgtak 
a harangok és a nép egymás között moudá : Kor- 
nay Pál gróf meghalt 1

Az emberek arczán a sajnálatnak legkissebb 
jellege sem volt észlelhető. Ej de hát ki is sajnál­
koznék az olyan ember felett, ki czéltalanul élte 
le napjait, a ki az .emberiségen a legparányibb 
jótéteményt sem követte el.

Kornay Pál a sport és salonok egykori dieső 
lovagja 35-ik évében, elhagyottan, minden vigasz­
taló szó nélkül, mint egyaltalában azon emberek, 
kik a korrupczió gyilkoló kínjaiba esve eszeveszet­
ten siettetik vésztőkét, múlt ki.

hogy csekély önerejére van hagyatva, hogy 
kültámogátásra számot tartania: hiti remény.

Ily körülmények között annál fénye­
sebben ragyog ama férfin érdeme, ki váro­
sunkban a társadalomban s oly nagy fon­
tosságú nőnevelés jészére méltó hajlékot 
emelt, melybe már is özönével seregük a 
nőnemű ifjúság, s a ki, azonkívül munká­
sainknak és kézműveseinknek a munkahiány 
szomorú korszakában hónapokon át dús 
keresetforrásokat nyitott.

Ilyen férfin megérdemli, hogy elisme- 
réssel legyünk iránta, hogy tiszteljük és 
nagyra becsüljük ; de szükséges az is, hogy 

I mélyen érzett hálánk és tiszteletünket 
méltó módon tudtára is adjuk. És teszszük 
ezt akkor, a midőn feldiszitjűk azon ékes­
ségei, melynél szebbet szabad polgár nem 
nyújthat: midőn halantékára tűzzük az 
örökzöld polgári koronát!

Tisztelt közgyűlés ! Ó exczjának köszönő 
iratát bemutatván, meg vagyunk győződve, 
hogy mindnyájuk egyértelmű kívánságának 
felelünk meg, midőn indítványozzuk, hogy 
dr. Schuster Konstantin kassai megyés 
püspök úr ő exczját, városunk jövendőbeli 
felvirágzása körül szerzett fényes érdemeiért 
sz. kir. Eperjes városa díszpolgára meg­
választani, az erről kiállítandó díszoklevél 
elkészitetősével a v. tanácsot megbízni s 
feladatává tenni méltóztassék, hog)T az ok­
levélnek küldöttségileg leendő ünnepélyes 
átadásáról gondoskodjék s annak megtör­
téntéről annak idejében jelentést tegyen.

Ezen indítvány harsány lelkes éijenzés 
között egyhangúlag elfogadtatott.

Utolsó pillanatai keservesek voltak, megbánta 
könnyelmű tetteit, érezte elhugyatottságát, érzó 
hiányát egy gyengéd nő ápoló kezeinek, s a sok 
pajiás közül, kik körülötte elősdiskedtek. egyetlen­
egy sem jött el halálos ágyához. Kétségbeesetten 
és lelki mardosások közt észre tért, belátva : hogy 
az élvhajhászáson kívül az emberiségnek magasabb 
czélja is van.

A zöld asztal és az aljas tivornyák hűséges 
társai azt mondák : Kár, hogy meghalt; nejének 
még roppant sok vagyont hagyott meg. A deini- 
monde leder, becstelen asszonyai pajzán kaczagá- 
sok között pedig igy gondolkoztak : Kevesebb cham- 
pagneit iszunk ; a kicsapongás egy fő meteorja 
tűnt le c-illogó egünkről.

Elvira pedig könnyebülten lélegzett fel; hisz 
szabad volt! Szabad volt 1 — most szive óhaja 
szerint uj férjet választhat, — boldog lehet.

Szerette Ernőt, — ah de az már egy hét 
óta volt távol tőle, — ő pedig várja őt folyton, lá­
zas türelmetlenséggel várja és az nem jön.

De neki jönni keil 1 — biztosan jönnie kell 1 
— hisz őt még nem hagyta el senki; — csak egy 
férfi volt erre képes, és azóta meghaltak érte, de 
nem távozott egy sem.

Már a második hét is múlott és Elvira közel 
volt az őrülethez, ereje megvolt törve, az örökös 
lázas nyugtalanság majduem teljesen felemészté őt.

— Miként lehetséges az, hogy Ernő még 
mindég nem tér vissza? — Oh ez a gondolat majd 
széttépte égő agyát. Sőt azon is gondolkozott: 
hogy ellenálíhatlan tündöklő lénye elvesztő már 
minden varázshatását és ez rémületes liorzadály- 
lyal lölté el őt. Egy férfi, a ki szenvedélyesen 
ölelő karjai között éldelgett, képes legyen őt feledni 
tőle elmaradni ? - ,

— Oh nem ! hisz ez lehetetlenség!

Mai számunkhoz egy féliv melléklet van csatolva.



A f. évi szeptember hó 18-án d. e. 
9 órakor megnyitandó törvényhatósági 

közgyűlés tárgysorozata.
1. Krassó Szörénvmegye közönsége és a m. 

kir. honvédelmi minisztérium tisztviselői által ki­
bocsátott gyászjelentés nagy méltóságú keresztesi 
Szende Béla valóságos belső titkos tanácsos stb. 
in. kir. honvédelmi miniszter urnák elhalálozásáról, 

az általa 
elrendelt

2. Megyei alispánnak jelentése 
Bornemisza Ferencz szolgabiró ellen 
fegyelmi eljárás eredményéről.

3. Bornemisza Ferencz. leköszönése 
által üresedésbe jött tapolyi szolgabirói 
választás útján való betöltése.

üresedett alsó-tarczai szolgabirö-segédi 
választás útján való betöltése.

5. Megyei alispán bemutatja ti makoviczai 
járás orvosi állomásra hirdetett pályázatot s jelenti, 
hogy ezen állomásra eddig senki sem jelentkezett.

G. A m. kir. belügyminisztérium f. évi julius 
22-én 40990. sz. a. kelt rendelete s az ig.izoló- 
valasztmánynak jelentése, mellyel az. 1883. évié 
megállapított legtöbb adót fizető bizottsági tagok 
névsorát beterjeszti;

Ezzel összefüggőleg bejelentetnek a válasz­
tott bizottsági tagok névsorában beállott változások.

7 Sárosmegye 1883. évi házi pénztári 
kökawg előirányzata.

8. a községi és körjegyzők nyugdíjintézete 
igazgató-választmányában üresedésben levő egy 
tagsági helynek betöltése.

9. Az eperjesi járás földadó-bizottság elnöké­
nt k jelentőse az üresedésben lévő állomások betöl­
tése tárgyában.

10. *A m. kir. belügyminisztériumnak f. évi 
44441. sz. a. kelt rendelete a megyei 1881. évi 
számadásokra vonatkozólag.

11. Az okszerű szarvasmarha tenyésztés 
(lekében alkotott belügyminiszterileg jóváhagyott 
megyei szabályrendelet 2. §-a értelmében alakítandó 
bizottságokba járásonkint és városonkint egy ren­
des es egy póttagnak választása.

12. A m. kir. közmunka és közlekedésügyi 
minisztériumnak f. évi 12056. sz. a kelt rendelete 
a megye közönsége által 187G. évi deczember 
ll-<n 10563 166. kgy. sz. a. többrendbeli közmunka 
kérdésben hozott határozat ellen Eperjes sz. kir. 
varos részéről beadott felfolyamodás tárgyában.

13. Ugyanannak f. évi 20551. sz. a. k. ren- 
deh-te az 1883. évi közmunka-váltság árak meg­
szabása tárgyában.

14. A jog- és szervezésügyi szakosztály be­
terjeszti a kihágási törvény kiegészítéséül alkotandó 
megyei szabály rendelet tervezetét.

15. Megyei árvaszéknek f. évi 3381. sz. a. 
kelt jelentése az árvapénzek kamatainak szabályo­
zása tárgyában, s a jog- és szervezésügyi szakosz­
tály jelentése.

16. Jog- és szervezésügyi szakosztály jelen­
lese a szeszcsempészet megakadályozása iránt 
alkotandó szabályrendelet tárgyában. *

17. Megyei alispán beterjeszti Ganczaugh 
Miklósnak az Árva Maráz István által a m. uii 
alap kárára elsikkasztott 363 frt 25 kriiyi összeg 
megtérítése alóli felmentése tárgyában foganatosí­
tott pótnyomozatról szóló iratokat.

18. Abauj-Tornamegye közönsége átteszi a 
Hajós Mór forrói lakos által Zboró községbeli 
szegény és különösen a magyar nyelvben jeles

s az ez 
tisztség

4. Itj. Keczer Bertalan leköszönése s a meg- 
. _-j: (isztség

ér-

Hasztalan volt minden csele, minden fondor- 
sága ; a_ galádság és finom női tapintata cserben 
hagyá őt; szerelemtől lángoló levelei felboutatla- 
i ul éi kezének vissza.

Elvira kétségbeesésében tökéletesen elzárta 
magat a világ elől, őrültként járt fel-le a roppant 
nagy termekben ; ha lépteket hallott, fölrezzent: 

44 ez ő ! s erre azután tárt karokkal rohant 
az ajtó fele, s vad sikolylyal ujjongd : Ernőm ! 
Ernőm ! — nem Ernő voit.

Leírhatatlan kin és szenvedély mardosta lel­
ket, iszonyú fájdalmában jajveszékelt és tépte 
haját.

Ah jöjj ! jöjj! — sikoltá szivszakadó han­
gé11 oh! nem látod, hogy én megőrülök !

Gyakran e lázas állapot annyira kimeri’é őt, 
hogy eszméletlenül rogyott össze, de ha aztán fel­
ocsúdott eltompultságából, újra kezdé előbbi jajga- 
tasát, ói ült kiáltozásait.

, De neki jönni kell! — de neki jönnie kell! 
— Es a nagy termek kísérteties csendjében oly 
rémségesen hangzott ez vissza, a mi e felháboro­
dott nőt majdnem teljesen megrablá eszétől.

Aztán vigyázva, lábujhegyen ismét majd az 
ajtóhoz, majd az ablakhoz közelített, elfojtott léleg­
zettel hallgatódzott, váljon nem hallja-e Ernő lép­
teit ; mert hisz mindenesetre neki jönni kell !

Nincs mardosóbb kin, mint midőn várjuk azt, 
kit mindenek felett szeretünk, s ő nem jön, _ ■’
nz az ezer különféle goudolat és érzület, mely ez 
iszonyú idő tartama alatt meglep, majduem föl­
emészt, majdnem őrültté tesz bennünket.
♦ k-Z az asszoDJ könnyedén játszadozva sok 
ei n szivet zúzott össze, de íme a bosszúállás is­

tene a visszatorlás pallosát keményen sujtá fejére, 
rjongo szenvedélylyel szeretett, s viszhangra nem 

tatait; ez bizonyára érdemelt megtorlás volt.

előmenetelt tanúsító népiskolai növendékek részére 
tett 200 frtos alapítványt.

19. M. kir. belügyminisztérium f. évi 28) J4. 
sz. a. kelt rendelete a községi erdők elidegenítése 
s kezelése tárgyában.

20. Ugyannak f. évi 36424. sz. a kelt ren­
delete Gujdan Péter árvái után felmerült tartásdij 
s a törvényhatósági szegényalap tárgyában.

21. A földmivelési minisztériumnak f. évi 
988. eln. sz. a. kelt leirata, mellyel a közigazga­
tási bizottságokba kinevezett „közgazdasági elő­
adók“ részére kibocsátott utasítást megküldi.

22. A 3. sz. kir. város jelentése a hazai 
gvári ipar meghonosítása és fejlesztése tárgyában

23. A földmivelés-, ipar- és kereskedelm 
minisztériumnak f. évi 26186. sz. a. kelt leirata 
az Eperjes varosában felállítandó egy kézi és 
mechanikai szövő tanfolyam tárgyában; s ezzel 
összefüggőleg sz. kir. Eperjes város képviselő tes­
tületének jelentése.

24. A megyei alispán beterjeszti a raszlaviczai 
megyei épületnek csendőr laktanyául lett kibérlése 
czéljából kötött szerződést.

25. A m. tiszti ügyésznek jelentése a kőszeghi 
hid tárgyában „Kiche Freres“ czég ellen folytatott 
per folyamáról.

1G. Sirokai szolgabiró beterjeszti a jernyei 
megye bízott mányi választókerületben Jernye eddigi 
választóhelynek S/.inyére leendő áthelyezése tár­
gyában felvett jegyzőkönyvet.

27. Jog- és szervezésügyi szakosztály jelen­
tése a néh. Nahly Nándor 
nyugdíjaztatása tárgyában.

28. Kis-Szeben sz. kir.
tületének a házalás betiltására 
rendeleti tervezete.

29. Jog és szervezésügyi szakosztály beter­
jeszti Kis-Szeben sz. kir. város építési és rendőri 
szabályrendeletét.

30. Ugyanez beterjeszti Bártfa sz. kir. város 
pirczi szabály rendeletét.

31. Sirokai szolgabiró beterjeszti Nagy-Sáros 
nagyközség képviselő testületének a községi iskola, 
tanítói lak kiépítése tárgyában hozott határozatát, 
s Cserépy Jánosnak az ellen beadott fellebbezését.

32. A sárosmegyei házi pénztár vizsgálatairól 
felvett jegyzőkönyvek.

33. Megyei számvevő véleményes jelentés 
mellett beterjeszti több körjegyzőség 1881. évi 
számodásait.

34. Kassa sz. kir. város közönsége pártolás 
végett közli a Kassán fölállítandó felvidéki egye­
tem tárgyában az országgyűlés képviselő házához 
és a m. kir. vallás és közoktatásügyi minisztérium­
hoz intézett emlékiratát.

35. Krassó Szörény megye pártolás végett 
közli az amerikai kivándorlás tárgyában a képvi­
selő házhoz intézett feliratát.

3G. Torontói megye közönsége pártolás vé­
gett közli a magyar országban alkalmazott nép­
oktatók, magyar nyelv tudásának törvényhozásilag 
kimondandó kötelező volta iránt a magyar képvi­
selőházhoz intézett feliratát.

37. Szathinár megye közönségének felirata 
a görög szertartású katholikus magyar püspökség­
nek felállítása iránt.

Sárosmegyei lótenyésztés.
Eperjesen a lótenyésztési jutalomdijosztás e 

hó 11 én a közönség nagy érdeklődése mellett tar­
tatott meg.

tanító özvegyének

város k ép visel őt es- 
vonatkozó szabály-

Midőn az örökös küzdelem elgyengült leikét., 
a szúró fájdalom és a beszenyezett, szétzúzó t 
szivéből eredt kétségbeesett kiáltozásai végkép ki­
meritek, gy uj gonosz és átkos eszme szállta meg 
el bágyadt így át.

— Ha ő nem jön, nekem kell mennem 
érette. Nem várhatom tovább, bensőmben lakó 
iszonyú gyötrelem és szenvedés sz.ettépi szivemet, 
megsemmisít végkép.

És csakugyan útnak indult, keresni hűtlenné 
kedvesét.

(Vége köv.)
lett

A hetek klubbja.
— Humoreszk. —

Irta: Filller Győző.
(Folytatás.)

II.
Hideg téli est volt a hétnek azon napján, 

melyen a klubb rendesen egybe szokott gyűlni.
Nyakamba kerítettem tehát én is százgallé­

ros köpenyemet, fogtam a kalapom s elválhallan 
utitársaimat: a botot és pipát — s elindultam az 
„Arany Szarvasiba, — ez lévén a klubb gyül- 
helye.,

Epén hetet ütött az óra, midőn a vendéglő 
ajtaján beléptem, hol a klubb tagjai egy asztalt 
már körülültek.

Kölcsönös üdvözlés után elfoglaltam a szá­
momra fentartott helyet s mint többi társam, — 
én is a poharam fenekére bámultam ; de koránt­
sem azon gondolattal, hogy „bárcsak soha sem 
ürülnél ki te pohár!“ — hanem azzal, hogy „bár­
csak enyém volna a Pali felesége !•

Díjazásra elővezettetett: 39 drb. anyakancza 
szopós csikóval, 8 drb. három éves kanczacsikó,
4 drb. két, és 6 drb. egy éves kanczacsikó, továbbá
5 drb. méncsikó.

A csikók eredete egynéhányat kivéve: Gidran’ 
Wilsford, Codrington, North Star, Okball, Nord- 
Stern, Schagya és Abugref állami ménektől szár­
maznak.

A vagyonos tenyésztők igen sikerült anyagot 
vezettek elő. Egyáltalában konstatálható volt, hogy 
a megye lótenyésztése már meglehetős haladásnak 
örvend. A mint emez eredményt a földmivelő osz­
tály által bemutatott, jó karban tartott anyakanczák 
és csikók tanusitották.

Sajnos azonban, hogy a csikók még mindig 
idő előtt alkalmaztatnak nehéz munkára.

A 65 drb. arany következőknek ítéltetett:
Anyakanczáért szopós osikóval

Meliorisz Kálmán (K.-Sáros)...............8
Pulszky Géza (Zsebfalu)...................5
Antolik János (Vaspatak).................5
Katuscsák János (Krucsó).................5
Szepesy János (Somos).....................4
Inas György (Kellemes)...................4
Stasko András (F. Volya).................3
Vojlek János (Margonya).................3
Fehárváry Kálmán (K.-Keresztes) .2
Mösz Gyula (Sebes)............................2
Cservenyák János (Porupka)...........1
Czma András (Kapivágás)................. 1
Kropuch Ján os (K.-Sáros)...............1
Balyik József (Kellemes)................... 1

Három éves kanczacsikóért
Dessevffy Pál (Margonya).................5
Bottenstein Ignácz (Töltszék)..........4
Meliorisz Kálmán (K.-Sáros)..........3
Lesskó István (Pécs-Újfalu)............ 3
Stankovits János (Pósfalva)............ 2

Két éves kanczacsikóért:
Kropuch János (K.-Sáros)............. 2
Verescsák Gaál János (K.-Keresztes) 1

nyert ; 
drb.
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es Dessevffy Pál úrnak Margonyáról a 6-ik dij Ítél­
tetett meg; ők azonban az aranyakat el nem fo­
gadván, mindegyiküknek a megfelelő díszoklevél 
adatott ki.

Bíráskodás erdei kihágási 
ügyekben.

Budafalvi úr szives volt a sárosmegyei köz­
igazgatási bizottságnak erdőíigyi fellebezési bíró­
sága által hozott egyik Ítélet ellen e közlönynek 
f. é. 33. számában kifejtett aggályaimnak eloszla­
tására és a bíróság eljárásának védelmére a 35. 
számban éreket felhozni, melyek engem a követ­
kező megjegyzéseknek megtételére késztetnek:

1. Az első pont alatt felhozott aggályomra 
vonatkozólag Budafalvi úr nem akar bocsátkozni 
annak bírálatába, váljon a kérdéses másodfokú 
Ítéletben a „feloldás“ kifejezés rosszul van-e vá­
lasztva. Ezen tartózkodást valóban nagyon sajnálom. 
Mennyire tanulságos, érdekes és meglepő lett volna 
ezen bírálat. De hiába, Budafalvi úr,titokban tartja 
ezen körülmény iránti véleményét. Én pedig tisz­
telni szoktam másnak titkait és igy én is hallgatok 
Budafalvi úr hallgatásának valószínű indokáról. —

Folytatás a mellékleten.

Egy ideig csöndben ültünk ; koczczintásnál 
s a kortyok mélabús hangjánál egyebet nem lehete 
hallani. Szóval : a társaság igen rósz hangulatban 
volt! . .

Nyilvánvaló, hogy a Palkó hiányán búsla­
kodtunk I

De a mily arányban fogyott a bor, oly 
arányban kezdett visszafelé téregetni a kedvünk is.

Legelőször is Kürthy Gazsi szólalt fel még 
mindig mélabús bariton hangon.

Tisztelt tagok ! pajtások és testvérek a 
borban és pecsenyében ! . . . Én azon indítványt 
voluék teendő, hogy, — miután Sípos Pál szere­
tett pajtásunk oly hív és buzgó tagja volt a 
klubbnak, — méltányos, miszerint hiányát, — 
melyet úgy hiszem, mindnyájan a legfájdalmasab- 
ban érezünk, — azáltal örökitsük meg, hogy valaki 
a klubb tagjai közöl em lék beszédet tartson fölötte; 
— minthogy pediglen Lengeteghy Jóska tagtár­
sunk amúgy is zsurnaliszta, legyen ő az a „va­
laki“, — tartozván az ő mesterségéhez holmi 
emlékbeszédek faragása is! . . . dili!

— Helyes, . . helyes! az indítványt elfogad­
juk ! hangzott minden oldalról az egyhangú 
véleményadás.

. . Majd bizony ! én itt búcsúztatót mondok 
néktek? — egyéb bajom sincs! .... Felálltam 
opponálandó az indítvány ellen.

— Tisztelt tagok ! . .
— Halljuk !
~ . . Csak azt akartam mondani, hogy a 

nagy fájdalomnak miatta szóhoz sem tudnék jutni.
— Hisz’ most is beszél! . . . semmi ellen­

kezés ! . .
• • • szóval e megtiszteltetést nem Lgad- 

hatom el, . . azt másra ruházva szeretném látni.
— Nem fogadjuk el a kifogást 1



Melléklet az „Eperjesi Lapok“ 37. számához.

Budafalvi úr külömben nem is tulajdonit nagy 
fontosságot ezen körülménynek. Szerinte, ha °a 
„feloldás“ kifejezés helytelenül lenne is választva 
ez „legföljebb csak forma hiba“, és e miatt az 
Ítélet ellen támadás nem intézhető. Tehát csak 
forma-hiba ! Csak ! ! A forma-hiba pedig figyelmet 
nem érdemel; hiszen a lényegen úgy sem vál­
toztat! Milyeu kár, hogy Budafalvi úr csak 
most lepi meg a jogászvilágot ezen sententiajával ! 
Mennyi drága időt megtakaríthattak volna Gajus, Ul- 
pian, Savigni,Puchta, Rudorf, Mittermaier, Feuerbah, 
Verböczy, Frank, Zünszky és a többi jogtudósok, kik 
azon téves hiedelemben, hogy a peres eljárásban a 
„fonna“ főszerepet játszik, vaskos köteteket írtak 
az eljárási-formákról! Az igazságügyminiszter, 
kinek az eljárás formái annyi álmatlan éjszakát 
okoznak, ki ezen ügynek tanulmányozása végett 
jogtudósokkal drága pénzen fél Európát beutaz­
tatja és itthon számtalan enqueteket tart, — Buda­
falvi úr véleményét magáévá teve, ezen haszonta­
lan munkálatokat beszüntetni és békés álmát visz- 
szanyerui fogja. A szegény joghallgatóknak mennyi 
fáradtságukba került ezeket az eljárási-formákat 
megtanulni, és be szigorúan vizsgálták ebből a 
tanárok és államvizsgálati kültagok ! A vizsgálók 
persze eddig szintén azon hiedelemben éltek, hogy 
a jogok érvényesítésénél a forma kiváló fontosság­
gal bir. Budafalvi úre az érdem, hogy ezen hiede­
lem téves voltát felderítette, neki köszönhetik tehát 
a joghallgatók, ha a formáknak, mint figyelemre 
méltatlan dolgoknak, tanulásától egyszer minden­
korra menekülnek. Felsőbb bíróságaink tevékeny­
ségének nem csekély része igénybe van véve az 
alsóbb bíróságok Ítéletében előforduló helytelen 
múkifejezések helyreigazításával, meg pedig olyan 
esetekben is, mikor az alsóbb bíróságnak ítéletét 
lényegében helybenhagyják. 11a ezentúl ilyen 
forma-hibákon fennakadni többé nem fognak es 
idejüket szükségesebb teendőknek teljesítésére for­
dítani fogjak ; a haza ezt csakis Budafalvi úrnak 
fogja köszönni. — Mily kecsegtető jövő, mily 
nagyszerű állapotok!------- — Ámde mindez csak
hiú ábránd, csak szép álomkép. Ismerem én ezeket 
a makacs es kapaczitalhatlan jogtudósokat. Nem 
fognak ők meghajolni Budafalvi úruak véleménye 
előtt; továbbra is fognak ragaszkodni eddigi téves 
nézeteikhez. Ezentúl is azt fogják hangsúlyozni, 
hogy bírói eljárás forma nélkül ép aunyit ér, 
mint bor edény nélkül, vagy mint erdő talaj nél­
kül. Ok továbbra is a bíróságoktól és különösen 
olyanoktól, melyek valamely jogügyben végérvé­
nyesen télnek, azt fogják kiváuui, hogy Ítéleteik­
nek hozatalánál ép úgy a formára, mint a 
lényegre a lehető legnagyobb gondot fordít­
sák. És én e kérdésben — sajnálattal bár, de 
nyiltan kimondva — a makacs jogtudósokkal és 
nem Budafalvi úrral tartok.

(Vége következik.)

Vasárnapi krix-krax.
(Öt ar ab s szám. Arany ábránd. Quinternos 
beszéd és Quinterno úr. Megfordított számrend­
szer. 76-ik szám. Furcsa összeadás. Csupa kerek­
ség. Diplomátlan és diplomás hölgyek. Öt élő 

szám.)

Megálmodtam az öt arabs számot, mint a 
parancsolat!

Reggel a Gyuszi gyereket, mihelyest behozta 
a kamáslimat, tüstént nekimenesztetlem a lutriás

— No hát én sem fogadom el az indítványt!
— Muszáj! . . többség dönt! . . lármáztak 

a tisztelt tagok a borban és pecsenyében.
Kezdtem belátni, hogy itt menekvésnek nincs 

helye. Ha ezek valamit valakire rádisputálnak, — 
amint ők mondjak : „szótöbbséggel“, — akkor 
nem menekül előlük senki istenfia !

— Meghódolok a t. klubb vasakarata előtt,
— mondám sóhajtva, — azonban arra kérem a t. 
tagokat, hogy engedjenek annyi időt gondolko­
dásra, a mennyi alatt két liter bort teljes lelki 
nyugalommal megihatom.

— Megadatik I
Két liter bor szép summa, kivált ha az em­

ber csak úgy hirtelen kapja be; — ha nincs 
gondolatja, eszméje, — majd terem attól akár a 
gomba! . . csak úgy ömlik a szó az ember száján
— véka számra !

Nincs több fiuidum a földön, mely gyorsab­
ban hozná mozgásba az ember nyelvét, mint 
a bor !

Ennek így kell lenni ! . . . . Őskori bölcsek 
mondták már azt ki, hogy „borban van az 
igazság !"

S én is a borban kerestem azt ! — — —

Mikor a két literből már csak a palaczk 
fenekén fetrengett, — beleöntöttem az utolsó 
cöppeket poharamba s kezembe fogván azt, elkiál­
tottam magam, hogy

— Tisztelt tagok !
Eddig még csak jól ment, mert a kezdet 

nem tévesztő el hatását, — amennyiben egyszerre 
síri csend lett s a pillanat magasztosságához illően 
mindenki ünnepélyes arczot öltött.

— Kedves barátim! — folytatóm szónokla­
tomat. — Elszonytyorodott szívvel jelentem, — 

I boltnak egy pengő forinttal, hogy tegye be az öt 
1 numerust quinlorno-secora.

Míg eljött a rescontóval, addig ábrándoztam, 
I . .,. arany hegyeket építettem ebben az arauyszúk 

világban s csakúgy hajigálóztam az ezresekkel, 
akar a Rothschild firma.

. Hogy nyerni fogok, annyi bizonyos! Leaz 
százezer, . . talán egy millió foriutom ;________
s akkor aztán bámulj világ az én uraságomon !

Tartok nagy hazat s feleségül veszem a mél- 
tóságos gróf úr szobaleányát; (legalább egy sze­
mélyben lesz feleségem s szobalányom is!) adako­
zom mindenre és mindenkinek, a miért aztáu 
nevem a hírlapok mindegyikének háromhasábos 
petit soraiban ott fog tündökölni; (hisz most is 
tündököl a wechsliu s holmi „strazzá“-kban ?) 
ekkor végre csekélységemről is tudomást vesznek 
az ország tájai s elárasztanak disz-okmánvokkal ; 
(jelenleg „kontó-okmányokkal !“) hóbortos, szele- 
burdi, szórakozott, furfangos typusok számara ala­
pitok menbázat — s beleülök magam direktornak 
(legalább lesz mindig tárgyam krix-kraxra !)

Ah ez valami gyönyörű, arany ábránd volt!
S még Isten tudja, hogy hány jótékony 

intézet és örök időkre kiható intézménynek lettem 
volna le a fundameutusát, ha közbeu a Gyuszi 
gyerek meg nem zavar. ...

— Tessek a rescontó.
— Mikor lesz a húzás ?

Most szombaton, de itt csak vasárnap 
jönnek ki a numerusok a táblára.

lehát vasárnap? . . igen vasárnap mindjárt 
• • no reggel még alig ? . . hanem délután 

mindenesetre quinternót nyerek !
A fejem teli volt quinternóval; olyan badar­

ságokat beszeltem össze, hogy már-már őrültnek 
tartottak. Persze mikor megtudták a valót, nevettek 
egy jót az én hóbortos fejemen s elkeresztellek 
Quiuteruo úruak.

Elmentem früstökölni s kértem egy csésze 
quinternót; a Pali pajtásom hozzam ül s azt kérdi 
tólem, hogy

— Tudod-e, hogy hol van Mariska?
— Betettem a lutriaba, szombaton ki fogják 

huzni — s éu vasárnap quiuteruót csináltam ! — 
felelem neki.

Erre a beszédre persze a szegény pajtásnak 
azon perczbeu torkán akadt a „kuikebeiu“ tojás­
sárgája — s szentül meg volt győződve, hogy 
nadragulyát ettem.

Beuyitok az irodába s köszönök mindnyájuk­
nak „quiuteruo reggelt.“ Hozzám jő a főnököm s 
elkezd diktálni:

— A 2500. szám „ad acta“ s a 2501. szám 
„a tekintetes kir. járásbíróságnak Kis Szóbeliben.*  

Eu meg emigy írtam fel a diktáltakat:
— A 2500 szám „ad quiuterno“ s a 2501 

szám „a tekintetes kir. jaraslutriának Kis-Quin- 
ternóban.“

— Az Istenért! hát maga mit irt össze ?
— Tekintetes lutriás úr! . . .
— Én ? . . lutriás ? ? . .
— Azaz . . hogy . . tekintetes Qinternó úr.
— Micsoda? . . lutriás úr? ... Quiuteruo 

úr ? . . ez az ember boloud!
— Ezer bocsánat! . . azaz, hogy főnök úr, 

. . . tetszik tudni, . . már hiába, . . hauem . . . 
Majd megszakadtak nevetőikben! . . .
S ez igy ment egész vasárnapig.
Vasárnap aztán kijött az öt szám, de az én 

quinternóm valahol benmaradt.
Bámulom a táblát s nagy áltnélkodással ve­

amit különben miuduyájan tudunk, — hogy a 
„hetek klubbja” egy taggal megfogyott! (éljen !).. 
Ha a hős babért,.... a költő borostyánt........ az
államférfi szobrot, — úgy Sípos Palkó 100 akó 
bori érdemel, (éljen!) mert nagyok az érdemei!.. 
Avagy talán nem fény s dicsőség-e az a mi klub- 
bunkra nézve, hogy ő képes volt egy vacsorára tiz 
kolbászt, tiz pár virslit, ót pársafaládét, kétherin- 
get s három hagymát egyhuzamban megenni?... 
s minderre 12 liter bort, két kupa sört s huszon­
négy stamperlit kiinni ?... .(vivát!) Óh kéremalá- 
san, ezt nem képes bármily suvix ember megtenni ! 
(úgy van!) S mi büszkék lehetünk arra, hogy a 
a mi klubbunknak ilyen embere vala !......... S mi
nem is voltunk hálátlanok ily nagy tehetség irá­
nyában, Írván őt legutolsónak a klubb uagy köny­
vébe,... mert beteljesült rajta a bibliai szentmon­
dás, hogy „így lesznek az utolsók elsőkké !“ (he­
lyes ! bravó!) Ily nagy ember volt Sípos Palkó !.. 

Ó részünkre nézve többé nincs,... ó márkilépett 
a klubból; de becsületére legyen mondva, hogy 
akkor is midőn az ünnepélyes kitörlés eszközölte­
tett, részeg volt,... tehát még akkor sem téveszté 
el szem elől a magasztos czélt, melyért mi szeren­
csések vagyunk küzdeni!... Több szavunk uincs 
hozzá;... még csak azt az egyet kívánjuk neki, 
hogy boldogul éljen Klára feleségével !...

A szónoklatnak vége volt,., boromat kiittam 
s leültem — vizsgálaudó a hatást a t. tagok ciffer- 
blattjain.

De oh ! mi ez?... A mint a t. tagok boru­
kat kiitták, elkezdenek lármázni, kiabálni egyszerre 
mindnyájan, mely zajból csak egyes szavakat lehet 
kivenni.

—. .Nem igaz Juliska!, .absurdum Mariska!.. 
...Ha mondom, hogy Ilonka I.. .Isten ucscse Ste- 
fánka!.. .Becsületemre, Kunigunda !...

(Szűnni nem akaró zaj !)
— De kérem, t. urak ! — bátorkodóin köz­

beszólni. — legyenek szívesek megmagyarázni e 
zajnak okát?... Mit jelentsenek azok a Juliskák,.. 
Mariskák,... stbik ?

(Még nagyobb zaj!.. A t. tagok újra rákez­
dik az ordítást, hogy „én positive tudom a nevét“.. 
„én sem szoptam az ujjaniból“. .etc...

No ennek reggelig sem lesz vége I.. .Utoljára 
még „örömére a szent napnak“ hajba kapunk, s a 
szűnni nem akaró lelkifelháborodásnak oka még 
sem lesz megmagyarázva.

Kapczás Bandi körülbelül szintén így okos­
kodott, mert a nagy lárma közepette hatalmas ök­
lével még hatalmassabat ütvén az asztalra, — el­
kiáltotta magát:

— Csend legyen !.. én szólok !
A t. tagok erre az ütésre jónak látták a hall­

gatást az egyszer megtartani — s lón egyszerre 
síri csöud, melyben Bandi ekkép kísértett vala:

— Az nagy feháborodásnak, mely belsőnket 
felkorbácsolta, Lengeteghy Jóska az oka.

— De kérem szépem, méltóztassék a szava­
kat megválasztani!. .ugrám föl indignálódva.

— Abezúg !. .hadd beszéljem ki magam,... 
én tettem le a garast!.. Tehát a mint mondám 
ő az egyedüli oka, mert szónoklatában a Sípos 
Palkó feleségét Klárának nevezte, holott az — a 
legbiztosabb forrásból tudom, — hogy Juliska.

(Viharos kiabálások !)
— Nem áll!., ki vele!. .üssed !..
Tehát megint ott vagyunk, a hol azelőtt 

voltunk.
Újra fölálltam szót emeuledő.

(Folyt, köv.^

I szem észre, hogy az én numerusaimnak ép’ a raeg- 
forditottjai jöttek ki.

Az én betétem ez volt: 18. 43. 52. 67. 84. 
Kihuzattakpedigeszámok :81. 34. 25. 76. 48. 
Hogy a fránya üssön belé ebbe a kóklerség­

be! ... itt valami csalásnak, vagy mi a menkő- 
nek kellett történnie ? . . hisz' ez valóságos meg­
fordított számrendszer ? . . ilyet pedig már Pytha­
goras és Pascal sem producált! . . .

Elég az hozzá hogy en remitő dühös voltam 
s azon szilárd elhatározással rontottam be a lutrid­
ból tba, hogy azt a tökfejü lutriást, — a ki meg­
fordított quinternókkal traktálja a publikumot, — 
becsületesen lehordom. . . . tönkre silányitom !

— A lutriással akarok beszélni! orditám dü­
hösen. inindőn benyitottam a boltba.

Hanem tessék csak elképzelni meglepetésemet 
midőn bomba-szavaimra a képzelt öreg, pápasze­
mes, mogorva lutris helyett, egy angyal-szelíd 
arczu, élte derekán levő, bájos hölgy jött a szolgá­
latomra !

Hátra hőköltem egy kissé, elfelejtettem a 
végzetes quinternót s áhítattal bámultam abba az 
éjtekete, gyönyörű szempárba, melynél szeld» ambo- 
solo tueg nem huzalolt ki soha és semmiféle lut­
rién !

— Én . . . a . . . Iu . . . hűt. . . riát ke­
resem ! hebegem zavartan.

— Szolgalatjára állok uram ! ... én vagyok 
a 76-as szám. — Feleié csengő hangon.

— Hetven . . . hatos .... szám ? . . . . 
nagysád . . . valami szám ? . . . vagy . . . nem 
voltam képes felfogni, hogy mit jelenthet az a 
furcsa kifejezés.

— Mindenesetre, én a 76-os szám vagyok ! 
nevette jóízűen. — Már hogy t. i. en kezemben 
van a 76-ik számú lottogyüjlóde; — s oda fenn, 
a lottoigazgatóságuál minket csak szám szerint 
ismernek s neveznek.

Hm ! ? egy kissé furcsa eljárás, gondolám 
magamban . . . Hanem azért szilárdul megvoltam 
győződve, hogy valamennyi lottógyüjtődei szám 
közt a 76-os a legszebb ! . . Éu 24-es szám va­
gyok (t. i. éves) elmélkedem tovább ; — s ha úgy 
a 76-hoz valahogy hozzá lehetne adni 24-et épen 
100, . . . kerekszám jönne ki!

Már pedig ezen a kerek világon a kerekség­
nél nincs szebb dolog I

A jegygyűrű kerek ; a rózsára arcza, karja 
kerek; a palacsinta kerek (ez a kedvencz ételem!) 
s végre a legfőbb dolog, a krajczár is kerek ! 
(azért gurul el az embertől olyan gyorsan ! !)

Ah ! az valami nagyszerű összeadás volna: 
76-1-24=100! ...

Ha ez valósulna, úgy a számtudomány egy 
thezissel meggazdagodnék, mert eddig meg nincs 
oly szabálya, mely igy hangzauék, hogy: menny- 
asszony-|-vőlegény=család !

Aztán lesz valami tejbe aprítani valója is en­
nek a gyönyörűséges 76-os számnak ? , . no csak 
tapogatózzunk egy kissé!

— Hát kegyed 76-os numerus, csak lottó- 
gyüjtőnő ?

— Igeu én csak lutriásnő vagyok! sóhajtá.
. . . No hiszen, okoskodáiu magamban, — 

egy kis tralikát is lehetne berendezni, bélyeget, 
váltót, szipkákat, pipákat is lehetne árulgatni; . 
én is csak bekeresnek valamit, — hát jutna is, 
maradna is! . . két embernek nem kell sok !

— Látja nagysád. higyje el szivemből mon­
dom, hogy ha én volnék a pecuniaz.um minister, 
— tüstént lottóigazgatónak tenném önt !



a

előtt

— Alihoz uram diploma kell, veté ellen 
76-os! . . Magyarországban, mi nők meg nem 
vagyunk entanczipálva — s igy diplománk se 
lehet. .

— Már bocsánat, de én ismerek hölgyeket. 
— igaz, hogv ezek az egyedüliek ! — kik daczáia 
a nem-emanezipátiónak, mégis bírnak diplomává.

— Ón kiváncsivá tesz?
— A diplomirte he ... ék! felelem ko­

molyan.
— Ah ! menjen maga csintalan . . • szeren­

cséje, hogy nem lány, hanem már özvegy 
beszél.

— Nagysád özvegy ? kérdem mohon.
_  Igen ! . . . s öt gyermeknek anyja 
Puff! • • .... ri-
Oda van összeadás, int riásbolt, traiika, 

Iveg-. pipa- s szipka-árulás — c 
maradt meg! . • , ,

.Jó! megálmodtam én hat mégis azt az ol 
numerust, csakhogy nem arabus, hanem elo-szamo- 
kat jeleztek azok ! . . . . . ... .

Isten ments meg ilyen quinterno-treneitot ...
Füles Piktor.

I

, bé- 
csak a quittlernó

A helybeli evang. theológiai testület f. ho 
p’én -ilakull meg. A testület tisztviselői a követ­
kezők : Elnök : Trompler Ernő 111. é theol; jegyző: 
Bolius Pál II. é. theol. — A becsuletbirosag 
elnöke: Szontagh Sándor III. e. theol., alelnok. 
( hotvács Pál III. e. theol.. jegyző: Saguiy János 
I é theol — Becsűletbii ákul választattak : Bort- 
nyik György, Dendely Samu. Hronyecz József, 
Iva.gh "Mátyás Ill-ad éves, továbbá Liptak lodor 
es Vargha Martón Il-od eves theologusok.

Necrolog. F. é. szept. hó 10 én meghalt 
ozv csáholyi Nvulászy Mártonná, szül. Zsembery 
Erzsébet ebe 81-ik evében végelgyengülés követ­
keztében. Béke hamvaira! ...

Sarosmeyye közigazgatási bizottságának köz­
gazdasági előadójává a földm.1 ipar- és keresk. 
miniszter Semsey Boldizsár urat nevezte ki.

A magyarságot és népnevelési terjesztő 
egyesület ügyében kiküldött százas választmány f. 
hó 18-án d. u. 3 órakor az alakulás módozatainak 
megállapítása végett ülést tart.

Uj városi polgár. Pulszky Géza úr városunk 
polgárai sorába felvétetett.

Műkedvelői szinielöadás. A helybeli kis- 
dednevelő-egyesület gyermek kertje javára e hó 
vege felé műkedvelői szinielöadás fog rendeztetni, 
mely alkalommal Kisfaludy Károlynak „Csalódások“ 
czimű mulattató darabja kerülend szilire. Az elő­
készületek már folyamatban vannak.

A hazaérkező honos-ezred fogadtatása 
ügyében a városi tanács következő felhívást teszi 
közzé: A megszállott tartományokból f. é. október 
hó elején haza érkezendő honos ezred szívélyes 
fogadtatása elhatároztatván, a fogaltatás költségei­
nek oukenytes adományok utján való fedezese 
vegeit gyüjtőivek bocsáttatnak ki.

Ilazaüui bizalommal felhivatnak városunk 
lelkes lakói, hogy a déli harcztéreken folyt 
faradságteljes küzdelmek ezernyi veszélyeivel bát­
ran szembeszállóit, rég nem látott vitéz fiaink, 
testvéreink s rokonaink viszontlátásának napját 
mindnyájunkra nézve emlékezetessé tenni s a fel­
merülendő költségek fedezéséhez némi adományok­
kal hozzájárulni szíveskedjenek.

A gyűjtés tényleg megindit'atolt s már 
eddig is szép sikert mutat fel. Figyelmeztetjük 
mindazokat, tik adakozni kívánnak, hogy ily czélu 
adományok a városi adószedő pénztárban (ifj. 
Nadaskay Sáudor úrnál a varoshazán) is elfogad­
tatnak.

Szinhaz. A színházi választmány e napokban 
határozott a beéi kezeit folyamodványok sorsa 
felett s a helyi engedélyt a t. évi október hó 
elejétől számítandó háiotn havi időtartamra Sághy 
Zsigmond es Dobó Sándor egyesült színigazgatók 
nyertek el.

A társulat tagjainak névsora a következő : 1. 
Nők: Sághyné Auna, drámai hősnő, hős anya; 
Bemer Antónia operette-primadonna, coloratur- 
es népszinmúénekesnö ; Aranyosiné-Zombori Gizella 
1. operetté- és nepszinműenekesnő, soubrette; 
Biicskay Julcsa, operette- és népszinmúénekesnö ; 
Timárné Róza, operette- és népszinmúénekesnö, 
soubrette; Eszéky Emma, drámai- és társalgási 
szende, fiatal hősnő ; Zádor Gézané, vígjátéki- és 
társalgási naiv ; Tarján Erzsébet, drámai hősnő, 
komoly anya, társalgási; Kelemenné Laura, víg­
játéki anya, burleszk- és operette-comica; Radó 
Anna, Dobóné Matild, segédéuekesnők, Dóra 
Róza segedsztnde, Sziklayne Sütni Etel, segédauya, 
Fodor Terka, Havassi Ferenczné, Hegedűs Lina, 
Szőnyi Róza, Balog Róza, segédszereplők és kar- 
dainokuök. 2. Férfiak: Sághy Z*igmoud  (igaz­
gató) komoly apa, jellem és cselszövő, (rendező) ; 
Dobó Sáudor, (igazgató) burleszk- és sálon komi­
kus, operette-buffo, Aranyosy Gyula, bonvivant és 
társalgó, operette, (rendező) ; Nyíregyházi Vilmos, 
opera- és operette-tenor; Csorba János, népszínmű­
énekes és operette-bariton; Krémer Sándor, 
hős- és társ, szerelmes ; Lévai János, lyrai szerel­
mes és társalgó ; Havassi Ferencz, társ., operette- 
venor-buffo, másodtenor, népszinműénekes ; Sziklay

nézetben vannak, hogy 
szerint csak oly demo- 

alkohol, vagy a do- 
• mondá a 

most van itt az ideje 
a keringő ellen. A korábbi 

tisztességesebb volt,

Tános kedélyes apa és társ.; Szabolcsi Emil, 
mSapa, jellem, operette; Kelemen Jenő, sugo 
és festő; Burger Antal ruhataruok; Hegyessi 
Gyula, Havadi Emil, Fekete Pál, Kialik Mihály, 
Mezei Endre, Nagy Gyula és Fekete Béla seged- 
szereplők es kardalnokok. Ezeken kívül egy kar­
mester s 8 tagból álló zenekar.

_  A keringő ellen, mint „illetlen es nemet 
tauez ellen" Amerikába hadjáratot indítottak. A 
.Philadelphia Presserben egy tekintélyes táncz- 
tauár igv nyilatkozott e tanczról „Azon meg­
győződésre jutottam, hogy a keringő erkölcstelen. 
Ez az egyetlen tancz, mely ellen tisztesseges em­
berek tiltakoznak s büszke vagyok azt mondhatni, 
lio>ry van még egy par családatya, kik szigorúan 
megtiltják leányaiknak, hogy e tánczot tanezoljak, 
bár meg a fashionable társaság e pillanatban nincs 
meggyőződve eunek veszélyességéről. Nemrég 
tisztelendő Wyianddal, az ismeretes baptista lel­
készszel beszélgettem inas lelkész urakkal, együtt 
s ezek velem együtt azon 
a keringő a maga módja 
rizáló hatású, miut akár az 
hány (?) Azon véleményben vagyok — 
nevezett lelkész — hogy 
hadjáratot indítani 
években ezen táncz aránylag 
most azonban épen ellenkező. Azok, kik a harczot 
megakarjak kezdeni a 1 
szándékoznak küldeni a 
ezeket föl fogják szólítani a harczban való részvé­
telre. Shermann tabornokné az ő könyvében úgy 
nyilatkozik a keringőről, hogy frivol egy táncz, 
hogy alkalmat nyújt oly bizalmaskodásra, melyet 
különben nem lehetne megengedni.^ Welsk tanár 
azon nézetben vau, hogy a keringő megtartható, 
mint táncz, de csak úgy, ha a férfi és nő tisztes­
séges távolságban van egymástól, ha egymás kezét 
keresztben (a jobb kéz a jobb kezet) fogják meg." 
Eddig a „Philadelphia Pressében. Erre egy má­
sik lap a következőket jegyzi meg: talán comp- 
romissiumot lehetne kötni aképen, hogy a férfi es 
nő közé deszkát tennénk, a melyen csak akkora 
nyílás lenne, hogy a férfi és nő csak kezét dug­
hatná keresztül. Ezenkívül minden más ériutkezés 
elkerűltethetnék.

keringő ellen, köriratokat 
híresebb lelkészekhez, s

Ültté bem <Sthung?faale bei 
(Stabtreprafentanj.

©ie Stabtrepräfcnfanj Vetfaninteífe fid) 
am 6. b. 3)?. ju einer ©ifcnng, tveldje am 13. 
fortgefe^t tviirbe. ©ie?ntaí marén wichtige fát*  
genftänbe an bér ©ageSorbnung, iveßijalb bér? 
felben aud) ein regere? ißntereffe entgegenge? 
bracht mitrbe.

©er vorfi^enbe ¡Bürgermeifter mibmet bem 
Slnbenfen be? verftorbenen Vieprafentanten SRi? 
djaeí ¡Beör, bér ^afyre fjinbitrd) and) aí? eifrt? 
ge? SRitgíieb nnb fpäter © behaupt bér (Stabt? 
bewürbe tijätig mar, einen marinen IRcidjruf. 
©ie burdj fein Ableben in ben 9iei()en ber 
¡Biriliften entftanbene Viide mirb ber (Srfajjmann 
§. $r. $oófd) ciii?fii(len.

¡Hepräfentant iaßtofcit) Verlangt — mit 
¡Berufung auf einen in biefent SBtatte erfdjie? 
nenen Ülrtifel, baß bie $rage einer nen jit errid)? 

i tenben üßafferleitung bemnädjft an bie ©age?orb? 
nttng gefeijt werbe. ©er ¡Borftljenbe verfpridjt, 
bafj bie? gefdjefjen mirb. ßngleid) bewerft er, 
baß vorläufig bie griinblidje §erfteUnng ber 
Vorijanbenen Leitung fid) int ßitge befinbe, ba? 
mit ben ¡Bebürfniffen ber Einivo^nerfdjaft me? 
nigften? tjiebiird) ¡Redjnung getragen merbe. 
ütebner ift überzeugt, baß gemiß ^ebermann 
Von ber 3totijmenbigfeit einer entfptedjenben 
Safferleitung burdjbritngen ift; e? (janbíe fid) 
jefjt blo? um Höfling ber atlerbing? fdjtvierigen 
Äoftenfrage.

hierauf gelangte ein Erlaß be? ¡Dlinifter? 
für Slderbau?, (bewerbe? nnb §anbel jur 
iefung, in iveldjem ber SRinifter feine (Geneigt? 
Ijeit an?fprid)t, jur ¡Berivaltnng ber ftäbtifdjen 
§orfte einen eigenen ftaatlidjen ^orftbeamten 

I jtt befigniren, meldjer unter bie ©berauffidjt 
eine? tjöperen <Staat??$orftbeamten gestellt 
mürbe. ¡Seinerzeit beanfprudjt <Sr. S^cellenj bie 
ßufidjerung einer bent Salär ber bi?ljerigen 

| ftäbtifdjen Sßalbmeifter entfpredjenben jäijriidjen 
Summe, iveídje bajit bienen fod, bie bttrd) bie 
ermähnte äJiaßnabme bent Staate erivadjfenben 
3lu?lagen jit vergüten. 3ní°Í5c beffen mürbe 
eine ^ontmiffion eingefefct, meldje ftd) bcjüglidj 
ber näljer jtt präjiftrenben ißrinjipienfragen ttnb 
©etail? mit bent ^Bevollmächtigten be? Sftini? 
flerium? in? Einvernehmen fejjen mirb. ©a? 
EJafthau? jum „grünen 53aum" mirb unter ben

für bie Stabt feïjr Vorttjeilljaften SJîobalitâten, 
meldje bie ¡Regierung bietet, jum ßmede ber 
hier jit erridjtenben SBeberei auf 10 3«hrc 
padjlfrei überlaffen.

©)er SOÎaqiftrat mürbe betraut, für geeig­
nete Unterfünfte ber peinifehrenben ©ruppen 
Sorge ju tragen, refpeftive bie?bejiiglid) ¡Bor? 
fdjläge ju ntaepen.

Ueber ben meiteren Verlauf ber Sifjung 
referiren mir bcmnäd)|t.

Vas

Eper

Elindulás
délben, — 5 óra

Megérkezés
p. délután, — 7 < 

Elindulás K
11 perez délben, - 

Megérkezés 
óra 53 p. délután,

Weizen . .
Halbfrueht
Roggen. 
Gerste • 
Hafer . 
Hirse . 
Kukurutz 
Erdäpfel 
Linsen . 
Fisolen .

«Mmtlid) protocpUirtc Srucbtprdfe
vorn 11. Sept.

nach Meterzentnern (inéterinâzsânként).

I. II. I 11 .
11. kr fi. kr fl. kr fl- kr
9 — 8 50 Erbsen . . • . 8 — 7 50

!____ _  _ Mpeek . . . .' 90 —i — —
6 80 6 50 Schweinefett . . 88 —! 81 —
6 50 6 20 Heu..................... 3 — 2 80

'1 — 4 50 Stroh . . . . — 90 — 811
12 — 11 — Rindfleisch pr. K. — 48 44
8 40 8- Spiritus pr. Liter
2 20 30grädiger . . — 25 — —

14 — 13 — Butter ein Kilo 90 __
ll-H - ----- Eier pr. Paar 1— 4 — -

Eperje

Elindulás b 
onat, Rutkától gyt

Megérkezés 
10 óra 9 p. réggé 
28 p. este.

Elindulás l
Megérkezés 

óra 57 p. este. Rt 
óra 20 p. reggel.

©age?tiemgteiten.
^Infer b-^JatailToit, mclcpc? gegenmüttifl

ben .'perbftübungen im Stafdjaucr Säger beimoljiit, 
mirb am 23 b. SJ)L f)ier einrütfeti.

£r. ber <Äerr oou Äafdjau
mürbe mit 'Äfflatnatioii jum Ehrenbürger nuferer 
Stabt gemäplt.

^ferbe- ttnb ^onwteß-citjtiattön. 3» ben 
lönigl imgarifdjeii Staatögeftüteu merben überfällige 
¡ßferbe unb ^mrnbicl) an folgenben ©agen per lici- 
tando beräuhert. 2ltn 23 September von ben ¡ßro? 
buften bcö Staatögcftütc? ffcgaraö in Äfaufeitburg; 
am 29. September in kisbér; am 30. September 
in löabolna unb ani 7. ©ftober in iDlejöljegijeö.

$egen bie ffotmftUdjett ^Stötter. ©er Sol)l? 
©nrócjer 8e Ijrcrüereiii ljat in feiner jüngften 3al)reö» 
berfammlung über bie Haltung ber „¡Rarobnie 9tobini" 
unb ber übrigen unpatriotifcfjen panflaviftifdjen ¡Blätter 
in feierlidjer SÖcife feine SDlißbittigung aitégejproiheit 
unb er befehloß einftimmig, an ben UJiinifter be? Qu? 
nern eine ¡Petition be? Qnhalt? ju richten, berfelbe 
möge einen lIRobuö jur Unfchäblichmadjimg ber ¡Blät« 
ter „ÍRarobnie ¡Roüini/' „^laönif", „Ecrnotnajnit" 
„Slouenöte ¡Poljlabi" unb ber übrigen ähnlich gefinn« 
ter ¡Blatter finben, melcfje ba? patriotische Unterricht?? 
mefen auf Schritt unb ©ritt befämpfen unb bie pa? 
triotifdje ¡Boltberjiehung virunglimpfen. ©a jeboch 
für bie flouatifche ¡Beoölferiing öberungarö ein flo? 
uatifcheö ¡Blatt ein ¡Bebürfniß ift, möge bie ¡Regierung 
für bie Verausgabe von ¡Blättern Sorge tragen, melchc 
in flooatifcher Sprache, aber patriotifchem (Seißbahin 
ju mieten hätten, baß ber patriotifche ®eift be? 
irregeführten ¡Bolte? gehoben merbe. Schließlich fprach 
fich bie ¡Berfammlung baljiti an?, baß eS 'Pflicht be? 
ßehreruereine? fei, ben „SooruoSt" mit 'Jiüctfi^t auf 
feine patriotifche Valtung in ntoralifcher unb mate? 
ricller äöeife ju unterftügen.

^>ctn <Äatt$regetnenfe, melchc? ju Anfang bc? 
fünftigen üRonatc? üom 3üfurrcttion??Schaupla^e 
hier eintrifft, mirb ein feftlidjer Empfang vorbereitet, 
an bent fich gemiß jeber Einmohncr freubigft bctljcis 
ligeti mirb. Sinb e? ja body unfere Söhne, unjere 
¡Brübcr, ¡Bcrmaubte unb ®ctannte, melchc nach glüd» 
lieh überftaubenen (gefahren in unfere ¡¡Ritte jurücf? 
fchrcii. ¡Bon Seite bc? llRagiftrate? finb Sammlung?? 
¡Bögen in Umlauf gefegt morben, melchc ben 
ßmeef hoben, bie ©eefung ber Poften burd) freimilligc 
^Beiträge eiitjubringcn. ©ic ¡Bögen meifen feljön bi?? 
Ijcr ein fefjöne? ¡Rcjultat auf unb unterliegt e? feinem 
ßmeifel, baß Qebcrmami einen tleinen ¡Beitrag leiften 
mirb. ©ie ¡Beiträge merben öffentlich quittirt unb 
merben- földje auch im ftäbtijehen Steueramte entge» 
gengenommen.

^tn «ftaljn, ber einem ^agen gefößrfith 
wirb. 'Jluf ber Erabengaffe h’dt leljthin em mit 
allerlei ßriiehteu unb £)bft belabetter ÜPagen, vor 
ben jmei fetjr gebulbig unb pljlegmatifch au?fehenbe 
©hicre gefpannt maréit. Qn ber ¡Rälje hatte c*ne  
äßeib einen Äorb niebergclegt, in welchem fich e*n  
prächtiger Va^n befanb. Ein böfer Äitabe tarn be? 
äBege?, erblicfte unb iiccfte ben Schreihai? im Äorbe 
fo lange, bi? berfelbe roüthenb heröorfPrftng unb 
nicht nur ben Änabeit, fonberit auch bie ¡Pferbe mit 
einer Üßehetnenj angriff, welche beit lepteren einen 
gewaltigen Sdjrccf einflößte, ©ie guten ©hiere mach? 
ten plötzlich eine gewagte ¡Eßenbung, bie ben Sagen 
am fchiefeit ¡Pflaftcr ber ©rabengaffe fofort jum fjalle 
brachte, ©amt brauchte man eine Stunbe bi? man 
beit Sutjait be? Sagen? jufammenfeharrte.

$raf Hfßin ftp, ber gewefene ©bergefpait 
be? Sarofer Eomitate? foll jum Eommunifation?? 
minifter, ¡Br. Géza Fejérváry jum Vonöpbminifter 
unb Enterich v. Vobofftj im gaHe ber ©emifftonirung 
¡Pauter’ö jum Suftijminifter ernannt Werben, ©ie 
Verren Fejérváry unb V°boffp finb Söhne unfere? 
áomitatc?.

3921. sz. 1882
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Vasúti menetrend.

Eperjes—Kassa és viszont.

Elindulás Eperjesről: 6 óra 3 p. regg. — 12 óra 
délben, — 5 óra 19 p. délután és 9 óra 10 p. este.

Megérkezés Kassára: 7 óra 58 p. regg. — 1 óra 24 
p. délután, — 7 óra 24 p. este, — és 10 óra 51 p. este.

Elindulás Kassáról : 6 óra 37 perez reggel, — 12 óra 
11 perez délben, — 6 óra este.

Megérkezés Eperjesre: 8 óra 17 perez reggel, — 1 
óra 53 p. délután, — 7 óra 41 p. este.

Eperjes—Oderberg és viszont.

Elindulás Eperjesről : 6 óra 3 perez reggel (szeméij - 
onat, Butijától gyorsvonat.)

Megérkezés Iglóra.- 9 óra 10 p. regg. — Poprádra 
10 óra 9 p. reggel, Rutkára 2 óra délben, Oderbergre 5 óra 
28 p. este.

Elindulás Eperjesről: 5 óra 29 perez este.
_Megérkezés Iglóra: 9 óra 36 p. este, Poprádra 10 

óra 57 p. este, Rutkára 4 óra 31 p. reggel, Oderbergre 9 
óra 20 p. reggel.

Elindulás Oderbergről; 11 óra 7 perez délelőtt 
(gyorsvonat Rutkáig, azontúl másodrendű vonat.

Megérkezés Rutkára: 2 óra 19 p. délután, Poprádra 
6 óra 39 p. délután, Iglóra 8 óra 1 p. este, Eperjesre 11 
óra 10 p. este. * J

Elindulás Oderbergről: 5 óra 48 p. délután.
Megérkezés Rutkára : 9 óra 48 p. este. Poprádra 3 

óra 14 perez reggel, Iglóra 4 óra 20 perez reggel, Eperjesre 
8 óra 17 perez reggel.

Eperjes—Sáloralja-Ujhely és viszont

Elindulás Eperjesről: 12 óra délben, — megé- kézéi 
Ujhelyre : 7 óra 17 p. estve.

Elindulás Újhelyiéi: 3 óra 24 p. reggel, — 9 óra 
6 p. délelőtt.

Megérkezés Eperjesre: 8 óra 17 p. reggel, — 1 óra 
53 p. délután.

Eperjes—Budapest és viszont.

Elindulás Eperjesről: reggel 6 óra 3 p. — déli 12 
óra, — esto 9 óra 18 perez. Kassától Budapestig gyorsvonat.)

Megérkezés Budapestre: este 8 óra, —"reggel 6 óra 
33 p. — reggel 7 óra 18 perez.

Elindulás Budapestről : reggel 7 óra 31 perez, — 
este 8 óra 49 p. — éjjel 11 óra. (Kassáig gyorsvonat.)

Megérkezés Epeijesre: este 7 óra 41 perez, — déli
1 óra 53 perez, — reggel 8 óra 17 perez.

Eperjes—Őrlő és viszont.

Elindulás Eperjesről: reggel 8 óra 37 perez, délután
2 óra 23 perez.

Megérkezés Orlóra : déli 12 óra, — délután 5 óra 
56 perez.

Elindulás Őrlőről: éjjel 2 óra 26 perez, — déli 1 
óra 33 perez.

Megérkezés Eperjesre: reggel 5 óra 43 perez —, 
délután 4 óra .‘>9 perez.

Felelős szerkesztő: Kysa Géza. 
Kiadótulajdonos : a tulajdonosok nevében : Haitsoh Lajos.

Hivatalos rovat.
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3921. sz. 1882. Azepeijesi kir. ügyészségtől.

Árlejtési hirdetmény.
A felügyeletein alatt álló eperjesi közp. fog­

házban, úgyszintén a kis-szebeni, bánfai, szvid- 
niki girálti és lemesi kir. járásbirósági fogházak­
ban letartóztatott összes foglyok élelmezése az 
1883-ik évi január 1 jétól ugyanez évi deczeinber 
hó 31-ig bezárólag terjedő időre árlejtés utján 
fogván biztosíttatni, az árlejtés határnapjául í. évi 
október 9-ik napjának délelőtti 10 órája tűzetik ki.

Az árlejtés az eperjesi kir. ügyészség hiva­
talos helyiségeiben fog megtartatni, hol az árlejtési 
feltételek is megtekinthetők.

Miről a vállalkozni kívánók oly megjegyzés­
sel értesittetnek, hogy a szabályszerű bélyegjegy- 
gyel ellátott zárt Írásbeli ajánlataik 400 frtnyi bá­
natpénz melléklése mellett az árlejtésre kitűzött 
óráig alulirt kir. ügyészségnél elfogadtatnak.

Eperjesen, 1882. évi szeptember hó 8-án
K r a y I s t v á n, s. k. 

kir. ügyész.
2 ’ p. h.
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1 2473. 1882. tkszám. 1

HIRDETMÉNY.
Grünwald Lipót végrehajtatónak Mráz Péter 

végrehajtatott elleni árverési ügyében 48 irt és 
jár. iránt.

1. Elárvereztetik Remenye község 31-ik 
számú telekjkönyvbeni Mráz Péter 4(8 urb. telke, 

| özv. Mráz Babics llya szolgalmi jogának épségbeni 
hagyásával.

2 Kikiáltási ár 310 frt.
3. Az árverés a helyszinéni község házánál 

1882. évi november hó 9-ikének délelőtti 10 órá­
jakor megtartatik.

4. Venni szándékozók kötelesek 31 frtot kész­
pénzben, vagy óvadekképes értékpapírokban bá­
natpénzül letenni.

5. A vételár egyenlő részletekben és pedig 
1-ső részlet 30, 2-ik GO nappal leütés napjától 
számítva 6°/0 kamatokkal, az eperjesi kir. adóhi­
vatal mint letéti pénztárba lefizetendő, bánatpénz 
az utolsó részletbe beszámíttatván.

G. A feltételek alólirott hatóságnál betekint- 
hetők.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 
Eperjesen 1882. évi augusztus hó 24-én.

M é r e y, s. k. T a h y, s k.
h. jegyző. h. elnök

Pályázati hirdetmény. 7
Eperjes sz. kir. város tanácsa részéről ezen­

nel közhírré tetetik, hogy a késmárki szövőisko­
lába a nagyméltóságu m. kir. földmivelés-, ipar­
és kereskedelemügyi ministerium f. évi szeptember 
hó 10-éu 121G2. sz. a. elhatározása folytan, Sá­
rosmegye területerői (a 3 sz. kir. várost is bele­
értve) öt növendék fog felvétetni és kiképeztem! 
két éven át, egyenkint 1G0 frtnyi államsegély 
mellett, azonkívül ezen növendékek kiképeztetésiik 
után, az állam részéről szövőszékkel fognak elláttatni.

Megjegyeztetik, hogy a kiképzés czéljából ki­
küldendő egyének kiválasztásánál főleg az iparral 
már régebben is foglalkozott jobb csaladok gyer­
mekeire lesz tekintet, föltételül kiköttetvén, hogy 
az illetők legalább két polgári, két reál, vagy két 
gymnasiális osztálybeli előképzettséggel bírjanak.

A pályázni kívánók felszólittatnak, hogy kel­
lőleg felszerelt pályázati folyamodványaikat (kis­
korúak a szüleik beleegyezését tanusitó okiratot is 
folyó hó 17-ik napjáig a tanácsnak nyújtsák be.

Eperjes sz. kir. város tanácsa 1882. évi 
szeptember hó 14 én.

Nem hivatalos hirdetések.
; í

A főutczai 203. számit ház
felső emelete (mészárszék fölött) b érbe 
¡i d a n d ó.

Bővebben értekezhetni

Kys Róbert, 

ügyvédnél Eperjesen.

|XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
MAGYARORSZÁG IFJÚSÁGÁNAK.

FIS8INGER E. katonai iskolája tápintézettel
Budapesten, V. kerület, nagy korona-utcza 13.

az 1882/3 tanévre október l-én kezdi meg tanfolyamait:
I. Az elökészitesi tanfolyamokat a katonai képző intézetekbe és- 

hadapród-iskolakba való felvételre.
II. A tényleges hadapród-tanfolyamot, a császári és királyi hadse­

regbe való közvetlen belépésre (már szolgálatban álló katonák részére is) és
Kiméiitő értesítések ingyen.
Értesítések és beiratasok naponként 9—12 óráig.

2_4 2 Az igazgatóság.
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4^ eheime
Iw Krankheiten

heile ich auf Grund neuester' 
wissenschaftlicher Forschung.' 
selbst die verzweifelsten Fälle, 

•ohne Berufsstörung. Ebenso die bösartigen 
'Folgen geheimer Jugendsünden*  
'(Onanie), Nervenzerrüttung 
Impotenz. Grösste Discretion. Bitte 
ausführlichen Krankenbericht.

Dr. Bella,
Mittglied gelehrt. Gesellschaften u.

Inaris, 6 Place de la Nation

Äj

Tisztességes keresetet

und 
um A 
8-J

s. w.
6.

tőke és koczkázat nélkül nyújt egy régi bankház 
' megbízható személyeknek, kik sorsjegyek és érték- 
I papíroknak elárusitásával foglalkozni akarnak.

A Fúrnia n-Gandsúr-féle
324-ik összeír, számú eperjesi főutczai 
ház folyó 1882-ik évi szeptember 22-én,

a Furman Terézia-féle

Ajánlatok a „Fortuna“ kiadó-hivatalához

Budapest, Gizelatér 3.

235-ik összeír, számú eperjesi magyar- 
utczai ház pedig folyó 1882-ik évi október. 
10-kén, mindkettő reggeli 9 órakor, második 
végrehajtási árverés utján, tehát becsáron 
alól is el fog adatni.

Mire a t. ez. venni szándékozókat ezennel 
figyelmeztetik
1 a végrehajtást-szenvedök.



GUTJAHR és MÜLLER Budapesten.
Első öndapesti Trienr, rostaiemez es gazdasági gépgyár, 

(ezelőtt Broflle J. és Müller.) 
a l^arg'itlxid. kizeléTcen.
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Fruchí t? M Cylinder

Kokorina tna«uU 
fa burkl

Tn«.r„ál.lóval Tiszhlo gabOMresf» Baker mmfiprj

6 jmfctemirí ^ciánra Br« jw'

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat mint:
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Trieurök gazdaság 
számára:

Járgány cséplőgépek. 
Szelelőrosták, 
Kukuriczamorzsolók, 
Szecskavágók.
Borsajtók. 14—30

Különlegességek malmok
számára:

Duplamalihok,
Malom trieurhengerek,
Gabona osztályozó hen­

gerek,
Koptatógépek,
Daraválasztógépek,
Tarárok, Detacherök.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve
Gyári raktár és képviselőség : Eperjesem.: TuT7OIZS EDE urnái.

Malomalkatrészek u m :
Transmissiók, 
Szijkerekek.

Rostalemezek:
Cséplőgép rosták. 
Liszthengersziták, 
Koptató-lemezek, 
Ráspoly-lemezek, stb.

ZEZEZT^GrZELK’s medicinische

THEERSEIFE
.lareh medic. Capacitäten empfohlen, wird in den meisten Staaten Europa’s mit glänzendem 
Erfolge angewendet gegen

_ * „ iv f

Ilaut-Ausschläge aller Art, 
insbesondere gegen chronische und Schuppenflechten, Krätze, Grind und parasitäre Ausschläge 
s<»wie gegen Kupfernase, Fiostbeulen, Schweissfüsse, Kopf und Bartschuppen - Beroer’s Theerseife enthält 40“ Holztheer und unterscheidet sich wesentHch ^n allen Sen 
1 heerseiten des Handels. - Zur Verhütung von Täuschungen begehre man ausdrücklich 
Bergers Theerseife und achte auf die bekannte Schutzmarke ausmucKlich

Bei hartnäckigen Hautleiden wird an Stelle der Theerseife mit Erfolg

Bergers med. Theer-Schwefelseife
Sch^felseifenzu verland so!ltp’ nUr dieBer9er’sche Theer-

ai -m "f 'a dls ausland'sthen Imitationen wirkungslose Erzeugnisse sind. 
Als mildere Theerseife zur Beseitigung aller

TTnreixitLeiten Teints
und Badeseife für den^äglichen BedarAiient’ S°Wie unübertreffliche cosmetische Wasch-

Berge r’s G 1 y e e r i n-T 11 e e r s e i f e, 
die 35% Glycerin enthält und fein narfumirt ist d-«;. „ 
Broschüre. - Haopt-Vemn.lt: Apotheker G. HELL i/TROPf™“^ Sorle 35 kr sammt

Vomthig i„ Eper.es hei: los M.koelo.ky, Kls-Srehen bet: Imrioh Viktor.
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fő raktára:
Z-inbeech Károly Uereslteiléöébe»,

(Eperjes, föutcza (Szentandrassy-féle ház.)
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Beachtenswerth.
PILEPSIE 

Krampi- & 
IST erven 1 ei dende, 

finden sichere Hilfe durch meine Methode. 
Honorar erst nach sichtbaren Erfolgen.
Briefliche Behandlung. Hunderte geheilt.

Prof. Ch, Albert, 8-12
I’a.ris, 20 -¿\-"vezxvLe cle TXTa.gTa.rw

E
Scharf F. János gyorssajtónyomasa Kassán.
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a főutezai emeleti szállás ■■ 
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